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--------------------------------------------------------------------------- 
▶ [េពល្រពឹក] េតើអ�ក��ំអ� �? - ខ� � ំ��ំ[នំបុ័ង]។ 
▶ Apa yang Anda makan pada [pagi hari]? – Saya makan [roti]. 
▶ [မနက်မှာ] ဘာကို စားပါသလဲ။ – [ေပါငမု်န ့]် ကို စားပါတယ်။ 

▶ [िबहान] को ना�ा/खाजा के खानु �न्छ ? – [पाउरोटी] खान्छु । 
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------------------------------------------------------------------------------------------------- 
▶ េតើអ�កេធ� �ម� �ប��រ[េវៀត�ម]ញឹក�ប់េទ? - �ស ខ� � ំេធ� �(ម� �ប��រ[េវៀត�ម])[ញឹក�ប់]។ 
▶ Apakah Anda sering membuat masakan [Vietnam]? – Ya, saya [sering] membuat (masakan Vietnam). 
▶ [ဗီယက်နမ်]ဟငး်လျာကို မ�ကာခဏ ချက်ေလ�့ှိပါသလား။ - ဟုတ်ကဲ၊့ ([ဗီယက်နမ်] ဟငး်လျာ ကုိ) [မ�ကာခဏ] 

ချက်ေလ�့ှိပါတယ်။ 

▶ के तपाईं प्राय: [िभयतनामी] खाना पकाउनु�न्छ? – हजुर,म [प्राय]（[िभयतनामी]खाना）पकाउँछु।  
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▶ ៃដគូ��ជប៉ុន សូម�ន្របេ�គ�ងេ្រ�ម។ អ�កសិក� សូម�� ប់។ 
▶ Untuk mitra bahasa Jepang, silakan baca kalimat di bawah ini. Pelajar silakan mendengarkan. 
▶ ေအာက်ေဖာ်ြပပါ စာေ�ကာငး်များကုိ ဂျပနဘ်ာသာစကား မိတ်ဖက်က ဖတ်ပါ။ သငယ်ူေလလ့ာသူများက နားေထာငပ်ါ။ 
▶ जापानी भाषा साझेदार/ िश�क,कृपया तलको वा� पढ्नुहोस्। िव�ाथ�ह�ले सु�ुहोस्। 
 

▶ សូមសរេសរអំពខី� �នអ�កក� �ងេសៀវេ�កត់្រ� រចួនិ�យ។ 
▶ Silakan tulis di buku catatan tentang diri Anda sendiri, kemudian ceritakan. 
▶ မှတ်စုစာအုပ်တွင ်မိမိ၏အေ�ကာငး်ကိ ုေရး�ပီးမှ ေြပာြပပါ။ 
▶ कृपया नोटबुकमा आफ्नो बारेमा लेख्नुहोस्, �सपिछ भ�ुहोस्। 
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